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Retrofitting of the support panels

Reinforcement interventions in the Mosaic retaining structures take place only in the damaged part of the panels. It is observed that damage to the protective layer
of the panels, exposure of the armature to the outside environment as well as corrosion are all present problems. Therefore, the method of reinforcement will be
used for the repair process of the panels.

1. Firstly, the already damaged layer are to be thoroughly cleaned. Remove any loose concrete from the spalled surface. Chipped or splintered pieces can be
removed using a cold chisel and hammer.

2. Cut a square around the spalled concrete 1 cm deep using a circular saw.

3. Use the chisel and hammer to break away the concrete contained in the cut area. Expose the reinforcing bars beneath the surface of the concrete and break
away any concrete attached to the bars.

4. Brush any rust away from the bars using a wire brush. Examine the ends of the bars still covered in concrete. If rust is still present, cut and clear away the
concrete until you reach an unrusted section.

5. Replace the damaged parts of the bars with reinforcing steel bars, diameter @6mm, by welding them with the existing panel bars, or by adding them in between.
The existing bars on the outside wire mesh are every 30cm. With the addition of the steel bars on the damaged areas, the distance between is set to be 15cm. The
bars are to be brushed with anti-rust paint.

6. Brush a layer of epoxy adhesive to the cleared concrete surface. Allow the epoxy to dry until it is tacky but not wet. The adhesive trait will help create a bond
between the old and the new concrete.

7. The concrete will be produced inside a concrete mixer by mixing the ingredients of Concrete C25/30 with fine aggregates, whose diameter must not exceed
10mm.

8. Fill the cracks in the concrete with the new concrete mix using a trowel. Pack the hole tightly, leaving no gaps that may weaken the wall.

9. Use the trowel to smooth the surface of the concrete patch with the surrounding surface of the wall.

10. Cover the new concrete with a plastic sheet to keep the water in the concrete from evaporating too quickly as the concrete cures. Lift the sheet after 48 hours
and spray the concrete with a fine mist of water to ensure that it remains wet enough. Remove the sheet after two weeks and then allow the concrete to cure
completely for another week to 10 days.

11. The fugues are to be placed in axes 10_20, every 5m in the mortar layer of the support panels, with a width of 10 mm.

Pérforcimi i paneleve té suportit

Né situatén e analizuar né kapitullin 2, ndérhyrjet pérforcuese té strukturave mbajtése t& Mozaikut rezultojné té jené ndérhyrje me pérforcim té soletés sé panelit
vetém né pjesén e démtuar.

Pér riparimin e paneleve do té pérdorim metoden e pérforcimit t€ tyre. Vérehet démtim i shtresés mbrojtése t€ paneleve, ekspozim i armaturés né ambientin e
jashtém dhe korrodim i saj. Zonat ku kryhet pérforcimi jané brenda sipérfageve té kufizuara nga brinjét me pérmasa 1.37x1.32 cm. Pérforcimi duhet té ndjeké
hapat e méposhtém:

1. Pastrohet sipérfagja e démtuar. Copézat mund té higen duke pérdorur njé dorezé té ftohté dhe cekig.

2. Higet betoni né zonén ku ka ndodhur démtimi.

3. Ekspozohen shufrat e armaturés nén sipérfagen e betonit dhe pastrohen nga betoni i lidhur me shufrat. Shufrat e armaturés duhet té pastrohen nga betoni deri
sa té ekspozohen pjesét pa prezencé ndryshku. Nése shufrat jané plotésisht té korroduara atéhere duhet té pastrohet zona e betonit nga ndryshku i armaturés.

4. Né rastet e shufrave té cilét jané pjesérisht té ndryshkura, pastrohet ndryshku nga shufra duke pérdorur njé furgé teli. Kujdes skajet e shufrave t& mbahen té
lidhura me betonin e zonés sé brezave. Kujdes duhet treguar t€ mos demtohen brezat lidhés me muraturén.

5. Zévendésohen pjesét e démtuara té shufrave nése ka té tilla me armaturé me diamétér @6mm duke pérdorur saldimin me shufrat ekzistuese té panelit dhe
duke shtuar shufra midis atyre ekzistuese. Shufrat ekzistuese né skarén e jashtme jané me hap 30 cm. Me shtimin e shufrave né zonat e démtuara hapi i shufrave
té zévendésuara béhet 15 cm. Lyhen shufrat me boje antindryshk.

6. Lyhet me furgé njé shtresé e ngijitésit epoxy né sipérfagen e betonit té€ pastruar. Ngjitésja do té& ndihmoje pér té krijuar njé lidhje midis betonit té vjetér dhe té ri.
7. Betoni prodhohet né betoniere né vend me agregate té imta deri né 10 mm duke pérziere pérbérésit e betonit C25/30. Betoni duhet té jeté i pérzier me trashési
aq sa té mos démtojé pjesén e Mozaikut pérreth kur vendoset né sipérfagen vertikale té panelit.

8. Mbushet carja né beton me perzierjen e re duke mos Iéné boshllege g€ mund té dobésojné muret.

9. Pérdoret mistri pér té niveluar sipérfagen e betonit.

10. Mbulohet betoni i ri me njé fleté plastike pér t€ mbaijtur ujin né beton nga avullimi shumé i shpejté. Higet fleta plastike pas 48 oréve dhe lihet betoni me njé
mjegull té hollé uji pér té siguruar qé sipérfagja e restauruar té jete mjaft e lagésht pér njé javé tjetér deri né 10 dité.

11. Né shtresén e llagit t& gcimentos mbi panelet e suportit duhet t&€ vendosen fuga cdo 5 m, né té gjitha pozicionet e akseve nga aksi 10 deri né aksin 20 me gjerési
10 mm.

Note:

e The project is referred to the existing Layouts made available to the design team from the beneficiary
e (Ministry of Culture, Institute of Monuments of Culture) and referred to the archive materials.
e All dimensions are to be verified on site before any work commences.

e For everything unclear or for every un accordance of dimension or material dimension, the architect must be noticed before the commence of work and to be
decided in collaboration with the architect.

e The technical staff, or the supervisor to be in consult with the architect for the choice of all the
e materials and finishes.

o Before any structural restoration intervention (terrace drainage system and retrofitting of the retaining structure), the mosaic shall be examined, copied and
documented in scale 1:1 in situ.

e The mounting of the mosaic's half-ready prepared fragments, shall not be done before the approval of the site civil engineer, after the reconstruction of the
terrace layers and the retaining structure of the restored mosaic.

Shénim:

o Projekti éshté punuar mbi planimetri t€ vena né dispozicion té projektuesve nga pérfituesi (Ministria e Kultures) dhe nga materialet e arkivés.
e Pérpara ¢do punimi té verifikohen pérmasat né vend.

e Pér ¢cdo paqgartési ose mospérputhje dimensionimi apo pozicionimi t&€ materialeve, té vihet né dijeni arkitekti pérpara kryerjes sé punimeve dhe té€ vendoset
né bashképunim me arkitektin.

o Stafi teknik ose supervizori i punimeve, té konsultohet me arkitektin pér vendosjen e té gjitha materialeve dhe rifiniturave.
o Pérpara fillimit t& punimeve (né sistemin e kullimit t&€ ujérave, pérforcimin e strukturés) mozaiku duhet t& ekzaminohet dhe dokumentohet né shkallé 1:1

e Montimi i mozaikut té gjysém pérgatitur né fragmente, nuk duhet t€ béhet pa aprovimin e inxhinierit t€ ndértimit i cili mban pérgjegjési pér pérfundimin e
procesit té ribérjes sé shtresave té tarracés dhe té rikonstruksionit t&€ suportit t& mozaikut.
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e The project is referred to the existing Layouts made available to the design team from the beneficiary
e (Ministry of Culture, Institute of Monuments of Culture) and referred to the archive materials.
e All dimensions are to be verified on site before any work commences.

e For everything unclear or for every un accordance of dimension or material dimension, the architect must be noticed before the commence of work and to be
decided in collaboration with the architect.

e The technical staff, or the supervisor to be in consult with the architect for the choice of all the
e materials and finishes.

o Before any structural restoration intervention (terrace drainage system and retrofitting of the retaining structure), the mosaic shall be examined, copied and
documented in scale 1:1 in situ.

e The mounting of the mosaic's half-ready prepared fragments, shall not be done before the approval of the site civil engineer, after the reconstruction of the
terrace layers and the retaining structure of the restored mosaic.

Shénim:

o Projekti éshté punuar mbi planimetri t€ vena né dispozicion té projektuesve nga pérfituesi (Ministria e Kultures) dhe nga materialet e arkivés.
o Pérpara ¢do punimi té verifikohen pérmasat né vend.

e Pér cdo paqartési ose mospérputhje dimensionimi apo pozicionimi t€ materialeve, té vihet né dijeni arkitekti pérpara kryerjes sé punimeve dhe té vendoset
né bashképunim me arkitektin.

o Stafi teknik ose supervizori i punimeve, té konsultohet me arkitektin pér vendosjen e té gjitha materialeve dhe rifiniturave.
e Pérpara fillimit t&€ punimeve (né sistemin e kullimit t& ujérave, pérforcimin e strukturés) mozaiku duhet t&€ ekzaminohet dhe dokumentohet né shkallé 1:1

e Montimi i mozaikut té gjysém pérgatitur né fragmente, nuk duhet t& béhet pa aprovimin e inxhinierit t&¢ ndértimit i cili mban pérgjegjési pér pérfundimin e
procesit té ribérjes sé shtresave té tarracés dhe té rikonstruksionit t& suportit t€ mozaikut.
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Drawing title / Emértimi i vizatimit

Interventions / The mosaic / Detailed Geometric survey, first figurine

Ndérhyrjet / Mozaiku / Rilevim gjeometrik i detajuar, figura e paré C36576-D-A-17

Date / Data | August 2019 / Gusht 2019 Scale / Shkalla | 1:30 ; 1:20

Project phase / Faza e projektit

Phase 3 - Detailed Design / Faza 3 - Projekt Zbatim
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0 02 .08.2019 Detailed Design / Projekt Zbatim

Detail number Surface Sc.
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Mosaic's layers detail Sc. 1:20 / Detaj i shtresave té mozaikut Sh. 1:20
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Note:

The project is referred to the existing Layouts made available to the design team from the beneficiary
e (Ministry of Culture, Institute of Monuments of Culture) and referred to the archive materials.
e All dimensions are to be verified on site before any work commences.

e For everything unclear or for every un accordance of dimension or material dimension, the architect must be noticed before the commence of work and to be
decided in collaboration with the architect.

e The technical staff, or the supervisor to be in consult with the architect for the choice of all the
e materials and finishes.

o Before any structural restoration intervention (terrace drainage system and retrofitting of the retaining structure), the mosaic shall be examined, copied and
documented in scale 1:1 in situ.

e The mounting of the mosaic's half-ready prepared fragments, shall not be done before the approval of the site civil engineer, after the reconstruction of the
terrace layers and the retaining structure of the restored mosaic.

Shénim:

o Projekti éshté punuar mbi planimetri t€ vena né dispozicion té projektuesve nga pérfituesi (Ministria e Kultures) dhe nga materialet e arkivés.
e Pérpara ¢do punimi té verifikohen pérmasat né vend.

e Pér cdo paqartési ose mospérputhje dimensionimi apo pozicionimi t€ materialeve, té vihet né dijeni arkitekti pérpara kryerjes sé punimeve dhe té vendoset
né bashképunim me arkitektin.

\
320 4 o Stafi teknik ose supervizori i punimeve, té konsultohet me arkitektin pér vendosjen e té gjitha materialeve dhe rifiniturave.
} e Pérpara fillimit téf)unimeve (né sistemin e kullimit t€ ujérave, pérforcimin e strukturés) mozaiku duhet t& ekzaminohet dhe dokumentohet né shkallé 1:1
e Montimi i mozaikut té gjysém pérgatitur né fragmente, nuk duhet t€ béhet pa aprovimin e inxhinierit t€ ndértimit i cili mban pérgjegjési pér pérfundimin e
procesit té ribérjes sé shtresave té tarracés dhe té rikonstruksionit t& suportit t¢ mozaikut.
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Drawing title / Emértimi i vizatimit
Interventions / The mosaic / Detailed Geometric survey, second figurine C36576-D - A -18
Ndérhyrjet / Mozaiku / Rilevim gjeometrik i detajuar, figura e dyté
777777777 Date / Data | August 2019 / Gusht 2019 Scale/ Shkalla | 1:30 ; 1:20
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Phase 3 - Detailed Design / Faza 3 - Projekt Zbatim
I b I b i b Revision / Date / Project phase / Revision / Date / Project phase /
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" " 0.82 m? 1:20 - " 0.82 m? 1:20 - " 0.82 m? 1:20
Detaiji numer o Sipérfagja Sh. Detaiji numer 6 Sipérfagja Sh. Detaji numeér 7 Sipérfagja Sh. 0 02 .08.2019 Detailed Design / Projekt Zbatim
REV 1 03 .10.2019 Detailed Design / Projekt Zbatim




Mosaic's layers detail Sc. 1:20 / Detaj i shtresave té mozaikut Sh. 1:20
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Stainless steel grill for fixing the plaster layer
Rrjeté hekuri xingato pér fiksimin e suvasé 14| 20 %
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Note:

The project is referred to the existing Layouts made available to the design team from the beneficiary
e (Ministry of Culture, Institute of Monuments of Culture) and referred to the archive materials.

e All dimensions are to be verified on site before any work commences.
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e For everything unclear or for every un accordance of dimension or material dimension, the architect must be noticed before the commence of work and to be
decided in collaboration with the architect.

e The technical staff, or the supervisor to be in consult with the architect for the choice of all the
e materials and finishes.

o Before any structural restoration intervention (terrace drainage system and retrofitting of the retaining structure), the mosaic shall be examined, copied and
documented in scale 1:1 in situ.

e The mounting of the mosaic's half-ready prepared fragments, shall not be done before the approval of the site civil engineer, after the reconstruction of the
terrace layers and the retaining structure of the restored mosaic.

Shénim:

o Projekti éshté punuar mbi planimetri t€ vena né dispozicion té projektuesve nga pérfituesi (Ministria e Kultures) dhe nga materialet e arkivés.
e Pérpara ¢do punimi té verifikohen pérmasat né vend.

e Pér cdo paqartési ose mospérputhje dimensionimi apo pozicionimi t€ materialeve, té vihet né dijeni arkitekti pérpara kryerjes sé punimeve dhe té vendoset
né bashképunim me arkitektin.

o Stafi teknik ose supervizori i punimeve, té konsultohet me arkitektin pér vendosjen e té gjitha materialeve dhe rifiniturave.

e Pérpara fillimit t&€ punimeve (né sistemin e kullimit t& ujérave, pérforcimin e strukturés) mozaiku duhet t&€ ekzaminohet dhe dokumentohet né shkallé 1:1

e Montimi i mozaikut té gjysém pérgatitur né fragmente, nuk duhet t€ béhet pa aprovimin e inxhinierit t€ ndértimit i cili mban pérgjegjési pér pérfundimin e
procesit té ribérjes sé shtresave té tarracés dhe té rikonstruksionit t& suportit t¢ mozaikut.
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Interventions / The mosaic / Detailed Geometric survey, the third figurine C36576-D - A -19
Ndérhyrjet / Mozaiku / Rilevim gjeometrik i detajuar, figura e treté
Date / Data | August 2019 / Gusht 2019 Scale / Shkalla | 1:30 ; 1:20
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Revision / Date / Project phase / Revision / Date / Project phase /
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Mosaic's layers detail Sc. 1:20 / Detaj i shtresave té mozaikut Sh. 1:20
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Rrjeté hekuri xingato pér fiksimin e suvasé 14| 20 %
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Detaji numér Sipérfagja Sh. Detaji numér Sipérfagja Sh.

\%\ Note:

e (Ministry of Culture, Institute of Monuments of Culture) and referred to the archive materials.

The project is referred to the existing Layouts made available to the design team from the beneficiary

~
L]

e All dimensions are to be verified on site before any work commences.

S e For everything unclear or for every un accordance of dimension or material dimension, the architect must be noticed before the commence of work and to be
decided in collaboration with the architect.

e The technical staff, or the supervisor to be in consult with the architect for the choice of all the
e materials and finishes.

o Before any structural restoration intervention (terrace drainage system and retrofitting of the retaining structure), the mosaic shall be examined, copied and
documented in scale 1:1 in situ.

e The mounting of the mosaic's half-ready prepared fragments, shall not be done before the approval of the site civil engineer, after the reconstruction of the
~ terrace layers and the retaining structure of the restored mosaic.

Shénim:

o Projekti éshté punuar mbi planimetri t€ vena né dispozicion té projektuesve nga pérfituesi (Ministria e Kultures) dhe nga materialet e arkivés.

e Pérpara ¢do punimi té verifikohen pérmasat né vend.

e Pér cdo paqartési ose mospérputhje dimensionimi apo pozicionimi t€ materialeve, té vihet né dijeni arkitekti pérpara kryerjes sé punimeve dhe té vendoset
né bashképunim me arkitektin.

o Stafi teknik ose supervizori i punimeve, té konsultohet me arkitektin pér vendosjen e té gjitha materialeve dhe rifiniturave.
e Pérpara fillimit t&€ punimeve (né sistemin e kullimit t& ujérave, pérforcimin e strukturés) mozaiku duhet t&€ ekzaminohet dhe dokumentohet né shkallé 1:1

e Montimi i mozaikut té gjysém pérgatitur né fragmente, nuk duhet t€ béhet pa aprovimin e inxhinierit t€ ndértimit i cili mban pérgjegjési pér pérfundimin e
procesit té ribérjes sé shtresave té tarracés dhe té rikonstruksionit t& suportit t¢ mozaikut.
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Client / Klienti

Trans Adriatic

Pipeline Trans Adriatic Pipeline AG

Beneficiary / Pérfituesi

152

Detail number Surface Sc

5 22 0.4 m? ' 1:20
Sipérfagja Sh.

Detaji numér

Republic of Albania, Ministry of Culture, Institute of Monuments of Culture

Republika e Shqipéris€, Ministria e Kulturés, Instituti i Monumenteve té Kulturés

TP e e T
MINISTRIA E KULTURES

Design team / Grupi i projektimit

ATELIER 4

ARCHITECTURE & CONSULTING STUDIO

ATELIER 4

Rr. e "Kosovaréve", Ndértesa 35, Hyrja 6, Ap.4/1, ARCH. ALBAN EFTHIMI
Njésia Administrative Nr. 5, 1019, Tiran&, Shqipéri
ATELIER ARGHITECTURE tel: +355 4 24 30 195 / 4 22 22 804
ENGINEERING fax: +355 4 24 30 194
CONSULTING mobile: +355 69 20 38 958
e-mail: info@atelier4.al
web: www.atelier4.al

Drawing title / Emértimi i vizatimit

Interventions / The Mosaic / Detailed Geometric survey, the fourth figurine

Ndérhyrjet / Mozaiku /Rilevim gjeometrik i detajuar, figura e katért C36576-D-A-20

Date / Data | August 2019 /|Gusht 2019 Scale / Shkalla | 1:30 ; 1:20

Project phase / Faza e projektit

Phase 3 - Detailed Design / Faza 3 - Projekt Zbatim

Revision / Date / Project phase / Revision / Date / Project phase /
Rishikim Data Faza e projektit Rishikim Data Faza e projektit
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REV 1 03 .10.2019 Detailed Design / Projekt Zbatim
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Mosaic's layers detail Sc. 1:20 / Detaj i shtresave té mozaikut Sh. 1:20
-
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\ Note
\
\ | e The project is referred to the existing Layouts made available to the design team from the beneficiary
} } e (Ministry of Culture, Institute of Monuments of Culture) and referred to the archive materials.
} | e All dimensions are to be verified on site before any work commences.
- G Tii* e For everything unclear or for every un accordance of dimension or material dimension, the architect must be noticed before the commence of work and to be
< | 125 | decided in collaboration with the architect.
6 y + e The technical staff, or the supervisor to be in consult with the architect for the choice of all the
e materials and finishes.
o Before any structural restoration intervention (terrace drainage system and retrofitting of the retaining structure), the mosaic shall be examined, copied and
documented in scale 1:1 in situ.
e The mounting of the mosaic's half-ready prepared fragments, shall not be done before the approval of the site civil engineer, after the reconstruction of the
terrace layers and the retaining structure of the restored mosaic.
Shénim:
o Projekti éshté punuar mbi planimetri t€ vena né dispozicion té projektuesve nga pérfituesi (Ministria e Kultures) dhe nga materialet e arkivés.
e Pérpara ¢do punimi té verifikohen pérmasat né vend.
8 e Pér cdo paqartési ose mospérputhje dimensionimi apo pozicionimi t€ materialeve, té vihet né dijeni arkitekti pérpara kryerjes sé punimeve dhe té vendoset
————————————————— + né bashképunim me arkitektin.
7 o Stafi teknik ose supervizori i punimeve, té konsultohet me arkitektin pér vendosjen e té gjitha materialeve dhe rifiniturave.
e Pérpara fillimit t&€ punimeve (né sistemin e kullimit t& ujérave, pérforcimin e strukturés) mozaiku duhet t&€ ekzaminohet dhe dokumentohet né shkallé 1:1
e Montimi i mozaikut té gjysém pérgatitur né fragmente, nuk duhet t€ béhet pa aprovimin e inxhinierit t€ ndértimit i cili mban pérgjegjési pér pérfundimin e
procesit té ribérjes sé shtresave té tarracés dhe té rikonstruksionit t& suportit t¢ mozaikut.
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Mosaic's layers detail Sc. 1:20 / Detaj i shtresave té mozaikut Sh. 1:20
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Rrjeté hekuri xingato pér fiksimin e suvasé e 14! 20
5 o Concrete panel
| (\i‘
) S Panel b/a
Fixing layer with cement plaster and rough granite sand - . Masonry wall
Shtresé fiksuese me llag ¢cimento dhe granil té ashpér o Mur tulle
\ 2
| o
} Plaster layer with cement and clean river sand » - T Band B-Il, B-II®
| Suva grexo lisho me réré té laré té trashé lumi o Brezi B-II, B-112
} i
} \ Adhesive layer Concrete panel
| | Ngjitési kollé kapot i o Panel b/a
! 103 | 3
* *
Tesserae 2 /-/ Masonry wall
Detail number Surface sc. Tesera £ Mur tulle
— 1 0.74 m? 1:20
Detaji numér Sipérfagja Sh.
Legend / Legjendé
3
T——ﬂ»
Note:
Detail number S e The project is referred to the existing Layouts made available to the design team from the beneficiary
c.
Dotai — 2 Surface 1.16 m? 1:20 e (Ministry of Culture, Institute of Monuments of Culture) and referred to the archive materials.
etaji numér ipérfaqj —
) Sipérfagja sh. e All dimensions are to be verified on site before any work commences.
e For everything unclear or for every un accordance of dimension or material dimension, the architect must be noticed before the commence of work and to be
decided in collaboration with the architect.
e The technical staff, or the supervisor to be in consult with the architect for the choice of all the
e materials and finishes.
o Before any structural restoration intervention (terrace drainage system and retrofitting of the retaining structure), the mosaic shall be examined, copied and
documented in scale 1:1 in situ.
e The mounting of the mosaic's half-ready prepared fragments, shall not be done before the approval of the site civil engineer, after the reconstruction of the
:é_? terrace layers and the retaining structure of the restored mosaic.
Shénim:
o Projekti éshté punuar mbi planimetri t€ vena né dispozicion té projektuesve nga pérfituesi (Ministria e Kultures) dhe nga materialet e arkivés.
e Pérpara ¢do punimi té verifikohen pérmasat né vend.
e Pér cdo paqartési ose mospérputhje dimensionimi apo pozicionimi t€ materialeve, té vihet né dijeni arkitekti pérpara kryerjes sé punimeve dhe té vendoset
né bashképunim me arkitektin.
o Stafi teknik ose supervizori i punimeve, té konsultohet me arkitektin pér vendosjen e té gjitha materialeve dhe rifiniturave.
e Pérpara fillimit t&€ punimeve (né sistemin e kullimit t& ujérave, pérforcimin e strukturés) mozaiku duhet t&€ ekzaminohet dhe dokumentohet né shkallé 1:1
—— e Montimi i mozaikut té gjysém pérgatitur né fragmente, nuk duhet t€ béhet pa aprovimin e inxhinierit t€ ndértimit i cili mban pérgjegjési pér pérfundimin e
procesit té ribérjes sé shtresave té tarracés dhe té rikonstruksionit t& suportit t¢ mozaikut.
Figurine number Surface Sc. Detail number Surface Sc. Detail number Surface Sc. — —
12.08 m? 1:30 - " 0.6 m? 1:20 . - 261 m? 1:20 ‘ g
Figura numér VI Sipérfagja Sh. Detaji numér 4 Sipérfagja Sh. Detaji numér 3 Sipérfagja Sh.

Contract No. / Nr. i Kontratés

CONTRACT NO. C36576

Detail number Surf ,| Sc. ) /
Detaji numér 5 Siplg,;:?a 047 m* ——- 120 Y @‘ S S “Full design preparation of fagade mosaic restoration of Albania's National Museum of History”
@ KONTRATA NR. C36576
4 4 “Restaurimi i mozaikut "Shqiptarét" né fasadén e Muzeut Historik Kombétar”
// N

Client / Klienti

Detail number Surf Sc. Detail number Surf Sc. 4 % i
——— 8 = 05m? 1:20 ——— 11 o 103m? 1:20 - Trans Adriatic P
Detaji numér Sipérfagja sh. Detaji numér Sipérfagja sh. = e s Trans Adriatic Pipeline AG
Pipeline
Beneficiary / Pérfituesi
3 Republic of Albania, Ministry of Culture, Institute of Monuments of Culture
Republika e Shqipéris€, Ministria e Kulturés, Instituti i Monumenteve té Kulturés
MINISTRIA E KULTURES
Design team / Grupi i projektimit
ATELIER 4
ARCHITECTURE & CONSULTING STUDIO ATELIER 4
\
| Nisia Adminraiv Ne. 5. 1013, rans, Shpt ARCH. ALBAN EFTHIMI
| ATELIER ésgm-léigﬁéz tel: +355 4 24 30 195 / 4 22 22 804
fax: +355 4 24 30 194
} ‘74‘F CONSULTING n?zbue: +355 69 20 38 958
‘ T e-mail: info@atelier4.al
i 270 i web: www.atelier4.al
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Drawing title / Emértimi i vizatimit
Detail number Surtace nEe . Intezrven.tlons / Thg mosaic / .Detffuled Ggometrlc_survgy, the S|>_<th flg_urlne C36576-D - A - 22
—— 7 — 1 3m 1:20 Ndeérhyrjet / Mozaiku / Rilevim gjeometrik i detajuar, figura e gjashté
Detaji numér Sipérfagja Sh.
Date/Data |  August 2019 / Gusht 2019 Scale/Shkalla  1:30; 1:20
Project phase / Faza e projektit
ffffffffffffffffff . Phase 3 - Detailed Design / Faza 3 - Projekt Zbatim
Revision / Date / Project phase / Revision / Date / Project phase /
} Rishikim Data Faza e projektit Rishikim Data Faza e projektit
©
| 0 02 .08.2019 Detailed Design / Projekt Zbatim
| | REV 1 03 .10.2019 Detailed Design / Projekt Zbatim
\ \
\ \
‘ ————————————— ‘—4»
| 122 }
Detail number Surf Sc. Detail number Surf Sc. Detail number Surf Sc. Detail number Surf Sc.
e 6 SUTace 14 .05 m2 1:20 —— 9 SUrace 10.45 m2 1:20 —— 10 0.8 m? 1:20 —— 12 0.7 me 1:20
Detaji numér Sipérfagja Sh. Detaji numér Sipérfagja Sh. Detaji numér Sipérfagja Sh. Detaji numér Sipérfagja Sh.




Mosaic's layers detail Sc. 1:20 / Detaj i shtresave té mozaikut Sh. 1:20

Stainless steel grill for fixing the plaster layer
Rrjeté hekuri xingato pér fiksimin e suvasé 14| 20 /Z{é
s o Concrete panel
. S Panel b/a
Fixing layer with cement plaster and rough granite sand ’ . Masonry wall
Shtresé fiksuese me llag ¢cimento dhe granil té ashpér ] Mur tulle
Plaster layer with cement and clean river sand /, D — Band B-Il, B-II®
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Adhesive layer Concrete panel
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Tesserae : /-/ Masonry wall
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Legend / Legjendé
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e The project is referred to the existing Layouts made available to the design team from the beneficiary
e (Ministry of Culture, Institute of Monuments of Culture) and referred to the archive materials.
e All dimensions are to be verified on site before any work commences.

e For everything unclear or for every un accordance of dimension or material dimension, the architect must be noticed before the commence of work and to be
decided in collaboration with the architect.

Detail number 1 Surface 0.75 m? Sc. 1:20

Detaji numér Sipérfagja Sh.
\
\
\
\
\
\
|

fffffffffffffffffffffffff e The mounting of the mosaic's half-ready prepared fragments, shall not be done before the approval of the site civil engineer, after the reconstruction of the
terrace layers and the retaining structure of the restored mosaic.

e The technical staff, or the supervisor to be in consult with the architect for the choice of all the
e materials and finishes.

o Before any structural restoration intervention (terrace drainage system and retrofitting of the retaining structure), the mosaic shall be examined, copied and
documented in scale 1:1 in situ.
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265 Shénim:
o Projekti éshté punuar mbi planimetri t€ vena né dispozicion té projektuesve nga pérfituesi (Ministria e Kultures) dhe nga materialet e arkivés.
e Pérpara ¢do punimi té verifikohen pérmasat né vend.
e Pér cdo paqartési ose mospérputhje dimensionimi apo pozicionimi t€ materialeve, té vihet né dijeni arkitekti pérpara kryerjes sé punimeve dhe té vendoset
né bashképunim me arkitektin.
o Stafi teknik ose supervizori i punimeve, té konsultohet me arkitektin pér vendosjen e té gjitha materialeve dhe rifiniturave.
e Pérpara fillimit t&€ punimeve (né sistemin e kullimit t& ujérave, pérforcimin e strukturés) mozaiku duhet t&€ ekzaminohet dhe dokumentohet né shkallé 1:1
e Montimi i mozaikut té gjysém pérgatitur né fragmente, nuk duhet t€ béhet pa aprovimin e inxhinierit t€ ndértimit i cili mban pérgjegjési pér pérfundimin e
procesit té ribérjes sé shtresave té tarracés dhe té rikonstruksionit t& suportit t¢ mozaikut.
Figurine number Surface Sc. Detail number Surface Sc. Detail number Surface Sc.
VII - 15.58 m? 1:30 — 2 > 11,65 m? 1:20 S 3 2T 1 5.9 m? 1:20
Figura numér Sipérfagja Sh. Detaji numér Sipérfagja Sh. Detaji numér Sipérfagja Sh.
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Republic of Albania, Ministry of Culture, Institute of Monuments of Culture
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Detail number Surface Sc
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Detaji numér Sipérfagja Sh.
Design team / Grupi i projektimit
ATELIER 4
ARCHITECTURE & CONSULTING STUDIO
S— S— ATELIER 4
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‘ web: www.atelier4.al
} Drawing title / Emértimi i vizatimit
\
} Interventions / The mosaic / Detailed geometric survey,the seventh figurine C36576 -D - A - 23
. } Ndérhyrjet / Mozaiku / Rilevim gjeometrik i detajuar, figura e shtaté
| } Date / Data August 2019 / Gusht 2019 Scale / Shkalla 1:30; 1:20
| \ o s \ M Project phase / Faza e projektit
| » \
‘ \ + % l Phase 3 - Detailed Design / Faza 3 - Projekt Zbatim
} |
\
} A - 1 4 Revision / Date / Project phase / Revision / Date / Project phase /
| } Rishikim Data Faza e projektit Rishikim Data Faza e projektit
L 75 l 0 02 .08.2019 Detailed Design / Projekt Zbatim
REV 1 03 .10.2019 Detailed Design / Projekt Zbatim
Detail number Sc. Detail number Sc. Detail number Sc. Detail number Sc.
,,__ g | oW ) g8 m? 1:20 B g |t (26 m? 1:20 B 10 e g 37 m2 1:20 e g U loam: 1:20
Detaji numér Sipérfagja Sh. Detaji numér Sipérfagja Sh. Detaji numér Sipérfagja Sh. Detaji numér Sipérfagja Sh.




Mosaic's layers detail Sc. 1:20 / Detaj i shtresave t& mozaikut Sh. 1:20
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Stainless steel grill for fixing the plaster layer
Rrjeté hekuri xingato pér fiksimin e suvasé 14| 20 /Z{é
s o Concrete panel
. S Panel b/a
Fixing layer with cement plaster and rough granite sand ’ . Masonry wall
Shtresé fiksuese me llag ¢cimento dhe granil té ashpér ] Mur tulle
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Ngjitési kollé kapot s Panel b/a
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Tesserae : /-/ Masonry wall
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T Legend / Legjendé

etall number
— QSR g 75 mz SC. 1:20
Detaji numér Sipérfagja Sh.
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Note:

The project is referred to the existing Layouts made available to the design team from the beneficiary
e (Ministry of Culture, Institute of Monuments of Culture) and referred to the archive materials.
e All dimensions are to be verified on site before any work commences.

e For everything unclear or for every un accordance of dimension or material dimension, the architect must be noticed before the commence of work and to be
decided in collaboration with the architect.

e The technical staff, or the supervisor to be in consult with the architect for the choice of all the

e materials and finishes.

o Before any structural restoration intervention (terrace drainage system and retrofitting of the retaining structure), the mosaic shall be examined, copied and
documented in scale 1:1 in situ.

e The mounting of the mosaic's half-ready prepared fragments, shall not be done before the approval of the site civil engineer, after the reconstruction of the
terrace layers and the retaining structure of the restored mosaic.

Detail number Surf Sc.
3 o082 m? 1:20
Sipérfagja Sh.

Shénim:

Detaji numér

o Projekti éshté punuar mbi planimetri t€ vena né dispozicion té projektuesve nga pérfituesi (Ministria e Kultures) dhe nga materialet e arkivés.

e Pérpara ¢do punimi té verifikohen pérmasat né vend.
e Pér cdo paqartési ose mospérputhje dimensionimi apo pozicionimi t€ materialeve, té vihet né dijeni arkitekti pérpara kryerjes sé punimeve dhe té vendoset
né bashképunim me arkitektin.

o Stafi teknik ose supervizori i punimeve, té konsultohet me arkitektin pér vendosjen e té gjitha materialeve dhe rifiniturave.

e Pérpara fillimit t&€ punimeve (né sistemin e kullimit t& ujérave, pérforcimin e strukturés) mozaiku duhet t&€ ekzaminohet dhe dokumentohet né shkallé 1:1
e Montimi i mozaikut té gjysém pérgatitur né fragmente, nuk duhet t€ béhet pa aprovimin e inxhinierit t€ ndértimit i cili mban pérgjegjési pér pérfundimin e
procesit té ribérjes sé shtresave té tarracés dhe té rikonstruksionit t& suportit t¢ mozaikut.
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Mosaic's layers detail Sc. 1:20 / Detaj i shtresave t& mozaikut Sh. 1:20
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e The project is referred to the existing Layouts made available to the design team from the beneficiary

e (Ministry of Culture, Institute of Monuments of Culture) and referred to the archive materials.

e All dimensions are to be verified on site before any work commences.

e For everything unclear or for every un accordance of dimension or material dimension, the architect must be noticed before the commence of work and to be
decided in collaboration with the architect.

e The technical staff, or the supervisor to be in consult with the architect for the choice of all the

e materials and finishes.

o Before any structural restoration intervention (terrace drainage system and retrofitting of the retaining structure), the mosaic shall be examined, copied and

documented in scale 1:1 in situ.

e The mounting of the mosaic's half-ready prepared fragments, shall not be done before the approval of the site civil engineer, after the reconstruction of the

terrace layers and the retaining structure of the restored mosaic.

Shénim:

o Projekti éshté punuar mbi planimetri t€ vena né dispozicion té projektuesve nga pérfituesi (Ministria e Kultures) dhe nga materialet e arkivés.

e Pérpara ¢do punimi té verifikohen pérmasat né vend.

e Pér cdo paqartési ose mospérputhje dimensionimi apo pozicionimi t€ materialeve, té vihet né dijeni arkitekti pérpara kryerjes sé punimeve dhe té vendoset

né bashképunim me arkitektin.

o Stafi teknik ose supervizori i punimeve, té konsultohet me arkitektin pér vendosjen e té gjitha materialeve dhe rifiniturave.

e Pérpara fillimit t&€ punimeve (né sistemin e kullimit t& ujérave, pérforcimin e strukturés) mozaiku duhet t&€ ekzaminohet dhe dokumentohet né shkallé 1:1

e Montimi i mozaikut té gjysém pérgatitur né fragmente, nuk duhet t€ béhet pa aprovimin e inxhinierit t€ ndértimit i cili mban pérgjegjési pér pérfundimin e

procesit té ribérjes sé shtresave té tarracés dhe té rikonstruksionit t& suportit t¢ mozaikut.
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e The project is referred to the existing Layouts made available to the design team from the beneficiary
e (Ministry of Culture, Institute of Monuments of Culture) and referred to the archive materials.
e All dimensions are to be verified on site before any work commences.

e For everything unclear or for every un accordance of dimension or material dimension, the architect must be noticed before the commence of work and to be

decided in collaboration with the architect.
e The technical staff, or the supervisor to be in consult with the architect for the choice of all the
e materials and finishes.

o Before any structural restoration intervention (terrace drainage system and retrofitting of the retaining structure), the mosaic shall be examined, copied and

documented in scale 1:1 in situ.

e The mounting of the mosaic's half-ready prepared fragments, shall not be done before the approval of the site civil engineer, after the reconstruction of the

terrace layers and the retaining structure of the restored mosaic.
Shénim:

o Projekti éshté punuar mbi planimetri t€ vena né dispozicion té projektuesve nga pérfituesi (Ministria e Kultures) dhe nga materialet e arkivés.

e Pérpara ¢do punimi té verifikohen pérmasat né vend.

e Pér cdo paqartési ose mospérputhje dimensionimi apo pozicionimi t€ materialeve, té vihet né dijeni arkitekti pérpara kryerjes sé punimeve dhe té vendoset

né bashképunim me arkitektin.
o Stafi teknik ose supervizori i punimeve, té konsultohet me arkitektin pér vendosjen e té gjitha materialeve dhe rifiniturave.

e Pérpara fillimit t&€ punimeve (né sistemin e kullimit t& ujérave, pérforcimin e strukturés) mozaiku duhet t&€ ekzaminohet dhe dokumentohet né shkallé 1:1

e Montimi i mozaikut té gjysém pérgatitur né fragmente, nuk duhet t€ béhet pa aprovimin e inxhinierit t€ ndértimit i cili mban pérgjegjési pér pérfundimin e

procesit té ribérjes sé shtresave té tarracés dhe té rikonstruksionit t& suportit t¢ mozaikut.
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Note:

The project is referred to the existing Layouts made available to the design team from the beneficiary

e (Ministry of Culture, Institute of Monuments of Culture) and referred to the archive materials.
e All dimensions are to be verified on site before any work commences.

e For everything unclear or for every un accordance of dimension or material dimension, the architect must be noticed before the commence of work and to be
decided in collaboration with the architect.

e The technical staff, or the supervisor to be in consult with the architect for the choice of all the

e materials and finishes.

o Before any structural restoration intervention (terrace drainage system and retrofitting of the retaining structure), the mosaic shall be examined, copied and

documented in scale 1:1 in situ.

e The mounting of the mosaic's half-ready prepared fragments, shall not be done before the approval of the site civil engineer, after the reconstruction of the

terrace layers and the retaining structure of the restored mosaic.
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e Pér cdo paqartési ose mospérputhje dimensionimi apo pozicionimi t€ materialeve, té vihet né dijeni arkitekti pérpara kryerjes sé punimeve dhe té vendoset

né bashképunim me arkitektin.

o Stafi teknik ose supervizori i punimeve, té konsultohet me arkitektin pér vendosjen e té gjitha materialeve dhe rifiniturave.

e Pérpara fillimit t&€ punimeve (né sistemin e kullimit t& ujérave, pérforcimin e strukturés) mozaiku duhet t&€ ekzaminohet dhe dokumentohet né shkallé 1:1

e Montimi i mozaikut té gjysém pérgatitur né fragmente, nuk duhet t€ béhet pa aprovimin e inxhinierit t€ ndértimit i cili mban pérgjegjési pér pérfundimin e

procesit té ribérjes sé shtresave té tarracés dhe té rikonstruksionit t& suportit t¢ mozaikut.
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